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22. The Fall of an Arhat

During the second summer after the Western Bliss
Monastery was built, the people conducted a seven-day
Guanyin Bodhisattva recitation session there. During the
morning bowing session, a sword-shape plank was found in
front of the altar. Most of the laypeople present were new to
Buddhism, and so someone curiously asked the Venerable
Master, “Master, is this a wooden sword?” Venerable Master
replied, “This is an incense board used to hit those who
misbehave, doze off, or are lazy in the temple.” Being beaten
with such a thick plank would certainly be very painful,
therefore everyone was on the alert out of fearful. They all
wondered who would be frist hit by the incense board. On the
seventh day of the Guanyin Session, the incense board was still
in its original place. However, during the Great Transference
of Merit, the Venerable Master picked up the incense board,
placed it on his shoulders, and strode out the entrance of
the Western Bliss Monastery. Everyone was astonished and
followed him outside. There was a middle-aged monk who had
just come up the hill. At the sight of the Venerable Master, he

bowed to him and knelt in repentance. Who was he?

Venerable Master’s Narration:
During the thirty-sixth year of the Republic of China, 1947,

in the Sea of Awakening (continued)
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there was a “living Arhat” by the name of Wu Jin (which
translates as “infinite”.) What was this Arhat able to do? He
was able to recite the Grear Compassion Mantra and cure
people’s illnesses. No matter what kind of illness they had, he
was able to cure it. He performed his great spiritual powers at
Putuo Mountain, Guanyin Bodhisattva’s Bodhimanda.

At that time, there were more than five hundred monks
participating in the precept transmission ceremony. After
the ceremony, they did not receive many monetary offerings
because there were not many pilgrims who visited Putuo
Mountain. Therefore, these five hundred monks who were on
Putuo Mountain did not have any way of going back down
the mountain to return to their monasteries without money.
Subsequently, in response, this “Living Arhat” started to
cure the people there. Because many people deeply believed
in this “Arhat,” he was able to book two ships to send over
more than five hundred monks to Shanghai and Shenjiamen.
So in Shanghai, Hangzhou, Suzhou and in the surrounding
vicinity, he had a tremendous reputation. Everyone knew of
this “Living Arhat.” The officials trusted him and ordinary
people believed in him even more. Within the Buddhist
community, there were both monastics and laypeople who
trusted him.

I met him once when I was staying at the Buddha
Recitation Hall of Suzhou Lingyan Mountain Monastery. 1
heard that he was a “Living Arhat.” At first glance, he appeared
rather good, like an Arhat, wearing ragged clothes. But when
once I saw him, I knew this “Living Arhat” would die. So
I asked him, “So, you are the ‘Living Arhat?”” “I dare not
So I asked, “What

ability do you have that causes you to be ‘Living Arhat?” He

admit it, but most people call me that.”
answered, “I cure people’s illnesses!” I said, “You cure other
people’s illnesses, but you should cure your own, too! Have
you threated your own illness?” He looked at me and asked,
“What disease do I have?” I answered, “You have the disease
of seeking fame, and in the future, you will have the disease
of seeking benefit. You cure other people’s illnesses, but in the
future, but in the future, no one will cure yours!”

I said,

people and showing off your spiritual powers, you will surely

I tell you honestly, if you continue curing other

fall” One can “fall” by creating offenses or not being a
monastic anymore. It is as though one were dropped from

a place down to a low one. This is what is meant by “fall.”
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o B RAFHM - HZE Venerable Master Hua used  said, “You do not have money; but I will give
FA L POSHHRRAM AL when he was in Hong Kong. you money so you can become a monastic now.”

this ‘Living Arhat’ then knelt in front of me. I
asked, “What are you doing?” He said, “If I fall, I
beg you to cross me over!” Initially, if he had not
cured other people, then he could have avoided
falling. He did not ask me how to avoid ‘falling’
but he begged me to rescue him once he had
fallen. Sigh, at that time, I did not think much
about it and promised him by saying, “Okay, if

you fall, I will save you.”

This case was very strange. When I reached
Hong Kong, I met this “Living Arhat” again.
He was no longer a “Living Arhat,” but had
become a layperson, a householder and was no
longer a monastic. When he saw me, I could still

recognize him. I said, “How are you now? Where

did the ‘Living Arhat’ go? Why have you become
like this?” He replied, “It is because of you! What
you had said was a prophecy that became true.
When you said I would fall, I really did fall! If
you had not said that I would fall, how could I be

like this!” I replied, “I promised you before that

if you fell that I would cross you over. Now, do

NZEHY 5 AR AL 72 Bl 2 Thus, I helped him to leave home.
S CEVEAEET « B 0 TR/ D a There was a Dharma Master who respected him like a ‘Living
BEE o fRAE FESSEA o i S EE TR Buddha.” Every day he would bow to him after morning and

o LLIB R IA O M1 38 0 28 JE 5 5| ﬁ“ evening recitation. Originally, this Dharma Master invited me
R T AT - BEMEEELERE o go to his place because he wanted me to be like a “seal of
o WEFT o M —EEEEYE - BTEL approval,” however, I didn’t go. My reputation is not available for
BHEANE S - others to sell. So then this Dharma Master took this other monk
as a “Living Arhat” again. I said, “You must be careful. If you
[%Ed1]) E AT HFEABEEEE  overtly demonstrate respect for him like this, he will fall again.”
BIF - S 0 KK EM % F 2 After a while, sure enough, no one knew where the “Living Arhat”
KL SEBITHINE > (kS had gone. This “Living Arhat” used to sleep while sitting upright
H o Mg RBmAT - i BEE E A and never ate after noon, so the fact that he could fall indicates
JEEMIME  BLOEERSE o F S that cultivation is no easy matter.
RIS EE A AR RFEE [Postscript 1] When the Venerable Master met the ‘Living
BT o Hb K R T LE R A Arhat’ later in Hong Kong, this man was already married. His
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Western Bliss Monastery

wife had been his Dharma protector for many years. He had
lost his many years of cultivation and his spiritual powers;
however, upon seeing Venerable Master, he felt very remorseful
and brought forth the wish to renounce the home-life again.
Venerable Master gave him robes and covered his expenses for
it, but he returned to being a layperson again in less than half
a year. Sometime later, he went back to Western Bliss Garden
Monastery to repent to Venerable Master, and for the second
time, he asked to leave the home-life. Venerable Master still
helped and encouraged him. Later, no one knew where he was

and it was rumored that he had returned to lay life again.

[Postscript 2] Upasika Tan Guo Zheng stated:

The Venerable Master once said, “On one occasion, I said:
‘I know what Dharma doors other people practice, but it is
not the other way around!’ I said this out of pride and they
were spoken wrongly, so my cultivation did not progress.
Fortunately, at that time, I sought advice from Venerable
Master Chang Ren, and only then was I aware that I had said
something improper. Therefore, we must remember, we cannot

be proud in cultivation”.

[Postscript 3] Upasika Tan Guo Zheng stated:

The Venerable Master said,“To cultivate, one should stop
desire and sever romantic love! Cultivators whose cultivation
is not yet firm should be extremely careful!” I remember when
we were in Hong Kong, the Master taught his disciples strictly.
To follow the Venerable Master, one needed to observe many
rules. For example, girls cannot look at a bhikshu’s face or talk
to him in person. Even if one meets with a bhikshu on the way,
one should lower one’s head and pass. The Venerable Master
reminded us, “Do not disturb others in their cultivation.” After
arriving at America, | once wrote a letter telling the Master that
we offered our warm hospitality to the young Dharma Masters
who came from Honolulu to the Buddhist lecture hall in San
Francisco. The Master then wrote back admonishing us: “Do
not be close with them!” At that time, I dared not act against
the Venerable Master’s advice even though I did not understand
his reason. Many years later, I finally understood that amongst
those young Dharma Masters who came to America in the 50,
a few of them could not resist temptation, and had returned to

lay life and got married. so5To be continued
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